
 

Geh aus mein Herz 

 

Geh aus mein Herz und suche Freud 

in dieser lieben Sommerzeit an deine Gottes Gaben; 

schau an der schönen Gärten Zier und siehe, 

wie sie mir und dir sich ausgeschmücket haben, 

sich ausgeschmücket haben. 

 

Die Bäume stehen voller Laub, 

das Erdreich decket seinen Staub mit einem grünen Kleide; 

Narzissus und die Tulipan, die ziehen sich viel scöner an 

als Salomonis Seide, 

als Salomonis Seide. 

 

Die Lerche schwingt sich in die Luft, 

das Täublein fliegt aus einer Kluft 

und macht sich in die Wälder, 

die hochbegabte Nachtigall ergötzt 

und füllt mit ihrem Schall 

Berg, Hügel, Tal und Felder, 

Berg, Hügel, Tal und Felder. 

 

 

Those were the days 

 

Once upon a time there was a tavern, 

where we used to raise a glass or two. 

Remember, how we laughed away the hours 

and dreamed of all the great things we would do? 

 

Those were the days, my friend, 

we thought they`d never end, 

we`d sing and dance forever and a day, 

we`d live the life we choose, 

we`d fight and never loose, 

for we were young and sure to have our way. 

La lala la lala la lala la lala, 

those were the days, oh yes those were the days. 

 

Then the busy years went rushing by us, 

we lost our starry notions on the way. 

If by chance I`d see you in the tavern, 

we`d smile at one another and wee`say: 

 



 

Those were the days, my friend, 

we thought they`d never end, 

we`d sing and dance forever and a day, 

we`d live the life we choose, 

we`d fight and never loose, 

for we were young and sure to have our way. 

La lala la lala la lala la lala, 

those were the days, oh yes those were the days. 

 

Just tonight I stood before the tavern, 

nothing seemed the way it used to be. 

In the glass I saw a strange reflection. 

Was that lonely fellow really me? 

 

Those were the days, my friend, 

we thought they`d never end, 

we`d sing and dance forever and a day, 

we`d live the life we choose, 

we`d fight and never loose, 

for we were young and sure to have our way. 

La lala la lala la lala la lala, 

those were the days, oh yes those were the days. 

 

Through the door  there came familiar laughtetr, 

I saw your face and heard you call my name. 

Oh, my friend, we `re older but not wiser, 

for in our hearts the dreams are still the same. 

 

Those were the days, my friend, 

we thought they`d never end, 

we`d sing and dance forever and a day, 

we`d live the life we choose, 

we`d fight and never loose, 

for we were young and sure to have our way. 

La lala la lala la lala la lala, 

those were the days, oh yes those were the days. 

 

Refrain zweimal. 

 

 

 

 

 

 



 

Wer nur den lieben Gott lässt walten 

 

Wer nur den lieben Gott lässt walten 

und hoffet auf ihn allezeit, 

den wird er wunderbar erhalten 

in aller Not und Traurigkeit. 

Wer Gott, dem Allerhöchsten, traut, 

der hat auf keinen Sand gebaut. 

 

Was helfen uns die schweren Sorgen, 

 was hilft uns unser Weh und Ach? 

Was hilft es, dass wir alle Morgen 

beseufzen uns Ungemach? 

Wir machen unser Kreuz und Leid 

nur größer durch die Traurigkeit. 

 

Man halte nur ein wenig stille 

und sei doch in sich selbst vergnügt, 

wie unser`s Gottes Gnadenwille, 

wie sein Allwissenheit es fügt; 

Gott, der uns sich hat auserwählt, 

der weiß auch sehr wohl, was uns fehlt. 

 

Er kennt die rechten Freudenstunden, 

er weiß wohl, wann es nützlich sei; 

wenn er uns nur hat treu erfunden 

und merket keine Heuchelei, 

so kommt Gott, eh wir`s uns versehn, 

und lässet uns viel Guts geschehen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

You`ll never walk alone 

 

When you walk through a storm, 

hold your head up high 

and don`t be afraid of the dark. 

At the end of a storm, 

there`s a golden sky and the sweet silver song of a lark. 

Walk on through the wind, 

walk on through the rain, 

for your dreams be tossed and blown. 

Walk on, walk on with hope in your heart 

and you`ll never walk alone. 

You`ll never walk alone. 

Walk on, walk on with hope in your heart 

and you`ll never walk alone. 

You`ll never walk alone. 

 

 

 

Trinklied 

 

Den liebsten Buhlen, den ich han, 

der liegt beim Wirt im Keller, 

er hat ein hölzens Röcklein an 

und heißt der Muskateller. 

Er hat mich nächten trunken g`macht 

und fröhlich heut den ganzen Tag: 

Gott geb ihm heut ein gute Nacht! 

 

Von diesem Buhlen, den ich mein, 

will ich dir bald eins bringen; 

es ist der allerbeste Wein, 

macht lustig mich, zu singen, 

frischt mir das Blut, gibt freien Mut, 

alls durch sein Kraft und Eigenschaft: 

Nun grüß dich Gott, mein Rebensaft! 


